
DOHODA O OCHRANE DÓVERNÝCH INFORMÁCIÍ
uzavretá podl‘a 269 ods. 2 a 271 zákona č. 5 13/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších

predpisov

Táto dohoda o ochrane dóverných informácií (d‘alej len „dohoda“) je uzawetá medzi:

Slovenská inšpekcia životného prostredia — ústredie
štátna rozpočtová organizácia zriadená Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky
so sfdlom Grösslingová 5, 811 09 Bratislava
ICO: 00156906
(d‘alej aj ako „strana“ alebo „verejný obstarávatel“)

a

BITEC, a.s.
so sfdlom Plynárenská 7/C, 821 09 Bratislava
ICO: 31385401
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu v Bratislave I, oddiel: Sa, vložka č.: 769/B
(ďalej aj ako „strana“ alebo „hospodársky subjekt“)

Preambula

Majúc na mysli význam dövernosti niektorých informácií ako aj potrebu udržiavat‘ tieto informácie
dóvemými z dóvodu ich významu pre obe strany tejto dohody, a

pre účely verejného obstarávania na predmet zákazky s názvom „Zefektfvnenie štátneho dozoru
v starostlivosti o životné prostredie — Komplexný ínformačný systém environmentálneho dohl‘adu
(KSED)“, vyhláseného oznámením o vyhlásení verejného obstarávania uverejneným vo Vestniku
verejného obstarávania č. 27/2020 dňa 03.02.2020 pod značkou 7017-MSS a v Uradnom vestnfku
Európskej únie č. S 022/2020 z 3 1.01.2020 pod č. 048605, ktorej predmetom je realizácia Diela;
a Zniluvy o podpore prevádzky, údržbe a rozvoji informačného systému, Sa strany rozhodli upravit‘
pravidlá poskytovania, použÍvania a ochrany vzájomne poskytnutých dóverných informácif.

Preto, so zretel‘om na zadávaciu dokumentáciu k verejnému obstarávaniu sa strany dohodli takto:

Článokl
Definície pojmov

Na účely tejto dohody sa poj mom:

a) „prijímatel“ rozumie strana tejto dohody, ktorá sa na účely verejného obstarávania oboznamuje
s dóvemými informáciami druhej strany tejto dohody v súlade s podmienkami tejto dohody,

b) „poskytovatel“ rozumie strana tejto dohody, ktorá disponuje dóvernými informáciami alebo
takéto informácie vlastní a poskytuje ich alebo sprístupňuje na účely verejného obstarávania druhej
strane v súlade s podmienkami tejto dohody,

c) „pridružená spoločnost“ rozumie (i) dcérska alebo materská spoločnost‘ strany tejto dohody,
alebo (ii) má osoba majetkovo prepojená so stranou tejto dohody, alebo (iii) osoba ovládaná alebo
ovládajúca stranu tejto dohody v zmysle 66a zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonnfka



v znenf neskorších predpisov, alebo (iv) osoba priamo alebo nepriarno ovládaná alebo ovládajúca
dcérsku alebo materskú spoločnost‘ strany tejto dohody.

d) „participanť‘ rozumie osoba, s ktorou strana tejto dohody zamýšl‘a vstúpit‘ alebo už vstúpila do
zmluvného vzt‘ahu v súlade a za účelom možnej spolupráce alebo mých transakcií týkajúcich sa
verejného obstarávania,

e) „predpis“ rozumie akýkol‘vek právny predpis, pravidlo alebo oficiálny príkaz kompetentného
zákonodarného, vládneho, medzivládneho alebo nadnárodného verejného orgánu, agentúry alebo
organizácie,

O „verejné obstarávanie“ rozumie akákol‘vek aktivita alebo vzájomná spolupráca strán tejto
dohody, pri ktorej obvylde dochádza k poskytovaniu informácií v súvislosti s obstarávaním
tovarov, služieb alebo stavebných prác, ako napríklad získavanie kornerčnej alebo inej ponuky
jednou stranou tejto dohody od druhej strany tejto dohody, poskytovanie vstupných informácií pre
získanie komerčnej alebo inej ponuky jednou stranou tejto dohody od druhej strany tejto dohody
alebo rokovania strán,

g) „zástupcovia“ rozumejú zástupcovia, riaditelia, externí poradcovia alebo konzultanti alebo mí
odborní poradcovia strany tejto dohody (napr. daňoví, audítorskí alebo právni poradcovia), ktorí sú
ňou menovaní alebo splnomocnení na konanie vjej mene,

h) „neoprávnená manipulácia“ znamená (i) vyzradenie, poskytnutie, sprÍstupnenie alebo umožnenie
prístupu k dóverným inforrnáciám (tak ako sú definované d‘alej v tejto dohode) tretej osobe
v rozpore s podmienkami tejto dohody alebo (ii) zverejnenie, publikovanie alebo vystavenie na
akomkol‘vek verejnom mieste dóvemých informácií prijímatel‘om alebo (iii) zneužitie dóverných
informácii prijímatel‘om mimo rámca vzájomnej spolupráce s ich poskytovatel‘om, (iv) stratu,
odcudzenie alebo poškodenie dóverných informácií alebo hmotných nosičov dóverných informácií
zapríčinené prijímatel‘om bez ohl‘adu na zavinenie, alebo (v) porušenie mých povinností na ochranu
dóverných informácií podl‘a tejto dohody.

ČlánokII
Dóverné informácie

Dóverné informácie sú všetky informácie verejne neprístupné, a to technické, obchodné, finančné,
prevádzkové alebo všetky mé informácie, ktoré poskytovatel‘ poskytne prijímatel‘ovi v súvislosti
s verejným obstarávaním alebo s ktorými sa prijímatel‘ oboznámi mým spósobom v súvislosti
s verejnýrn obstarávaním alebo informácie, s ktorými sa má nakladat‘, vzhl‘adom na okolnosti
známe prijímatel‘ovi pri ich poskytnutí ako s dóvernými, alebo akékol‘vek informácie a údaje, z
povahy ktorých je pochopitel‘né pre akúkol‘vek osobu, že sú dóverné, vrátane osobitne chránených
údajov podl‘a bodu 3 tohto článku (d‘alej len „dóverné informácie“). Dövemé informácie sú najmá
akékol‘vek technické, obchodné, finančné, komerčné alebo prevádzkové informácie, špecifikácie,
plány, náčrty, modely, vzorky, dáta, počítačové programy, softvér alebo dokumentácia v
akejkol‘vek podobe či už zachytené hmotne alebo ústne poskytnuté, ako aj informácie prijaté od
inej osoby ako je poskytovatel‘, pokial‘ je táto osoba zaviazaná nimi nakladat‘ ako s dóvernými.
Dóverné informácie poskytnuté prijímatel‘ovi priamo alebo v záujme poskytovatel‘a sú chránené
touto dohodou, s výnimkou uvedenou v bode 2 tohto článku nižšie.

2. Dóvernými informáciami nie sú informácie, ktoré:

(i) sú alebo sa následne stanú verejne dostupnými inak ako porušením povinností podl‘a tejto
dohody prijímatel‘om, alebo

(ii) boli získané od tretej osoby, ktorá podl‘a odóvodneného úsudku prijímatel‘aje oprávnená
šírit‘ tieto informácie, alebo
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(iii) mal prijímateľ k dispozícii už v čase poskytnutia ich poskytovatel‘om alebo ktoré boli
nezávisle vyvinuté prijímateľom, bez použitia akýchkol‘vek dóverných informácií podl‘a
tejto dohody.

3. Hospodársky subjekt nie je oprávnený a zároveň sa zaväzuj e neoboznamovat‘ sa s akýmikoľvek
údajmi a informáciami spracovávanými verejným obstarávatel‘om v akýchkol‘vek jeho
informačných systémoch alebo mých systémoch či v akýchkoľvek hmotných alebo nehmotných
podobách, ktoré majú charakter osobných údajov, ako aj akýchkol‘vek mých údajov alebo
informácii, ktoré sú chránené osobitnými právnymi predpismi, pokial‘ tieto mé údaje alebo
informácie nesúvisia s verejným obstarávaním (d‘alej aj ako „osobitne chránené údaje“). Za týmto
účelom je hospodársky subjekt povinný zdržat‘ sa akýchkol‘vek prístupov, vstupov alebo zásahov
do informačných systémov alebo mých nosičov týchto osobitne chránených údajov verejného
obstarávatel‘a, s ktorými by sa mohol akýmkoľvek spósobom oboznámit‘. V prípade, ak by sa tieto
osobitne chránené údaje stali známymi hospodárskemu subjektu náhodným alebo akýmkol‘vek
mým spósobom bez aktívnej účasti verejného obstarávatel‘a alebo bez osobitnej pfsomnej dohody
medzi stranami tejto dohody, hospodársky subjekt je povinný tieto osobitne chránené údaje
zachovávat‘ a neposkytnút‘ ich akejkol‘vek tretej osobe.

Článok III
Sprístupňovanie döverných informácií

1. Prijímatel‘ sa zaväzuje dodržiavat‘ a prijat‘ zodpovedajúce technické, organizačné a mé opatrenia
potrebné na ochranu dóvemých informácif, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté, alebo
sprístupnené, pred neoprávnenou manipuláciou s nimi, minimálne však také opatrenia, ktoré sú
porovnatel‘né s opatreniami aké dodržiava pri ochrane vlastných údajov podobnej povahy a
dóležitosti (ktoré však nebudú v menšom rozsahu a kvalite, ako je rozumné a obvyklé).

2. Prijímatel‘ móže použit‘ dóverné informácie iba pre účely verejného obstarávania a po skončení
verejného obstarávania nesmie bez akéhokol‘vek časového obmedzenia použit dóverné informácie
na akýkoľvek účel. Prijímatel‘ zároveň nesmie bez akéhokol‘vek časového obmedzenia poskytnút‘
akékol‘vek dóverné informácie tretím osobám, pokial‘ nie jev tejto dohode výslovne uvedené inak.

3. Prijímatel‘ móže poskytnút‘ dóverné informácie iba v nevyhnutnom rozsahu a výlučne na účely
verejného obstarávania svojim zamestnancom, splnomocneným alebo povereným osobám a mým
zástupcom ako aj svojim eXterným daňovým, právnym a mým odborným poradcom a
konzultantom, pokial‘ takéto osoby súhlasili s tým, že budú viazané touto dohodou alebo podobnou
dohodou za rovnakých podmienok, aké sú uvedené v tejto dohode. V prípade poskytnutia
dóveniých informácií osobám uvedeným v tomto bode 3 zodpovedá za ochranu takto poskytnutých
údajov priamo prijímatel‘, akoby tieto informácie spracúval sám.

4. Každá zo strán móže poskytnút‘ dóverné informácie iba v nevyhnutnom rozsahu a výlučne na účely
verejného obstarávania svojej pridruženej spoločnosti alebo participantovi. V prípadoch uvedených
v predchádzajúcej vete strana tejto dohody móže poskytnút‘ takéto dóverné informácie iba ak (i)
pridružená spoločnost‘ alebo participant sa pÍsomne zaviaže s príslušnou stranou tejto dohody v
záujme oboch strán tejto dohody dodržiavat‘ dóvernost‘ poskytnutých informácií za rovnakých
podmienok, aké sú uvedené v tejto dohode a (ii) v prfpade, akposkytuje dóvemé informácie svojej
pridruženej osobe hospodársky subjekt, bol na takéto poskytnutie dóvemých informácií daný
predchádzajúci písomný súhlas zo strany verejného obstarávatel‘a.

5. Prijímatel‘je oprávnený poskytnút‘ dóverné informácie:

(i) kompetentnému súdnemu, správnemu, rozhodcovskému alebo mému príslušnému
rozhodovaciemu orgánu, v súvislosti s akýmkol‘vek súdnym, správnym, rozhodcovským či
mým úradným konaním vzniknutým a vedeným v súvislosti s obchodnými vzt‘ahmi medzi
stranami, alebo
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(ii) ak je ich poskytnutie požadované na základe oprávneného a v súlade s predpisom, zákonom
vydaného príkazu prfslušného orgánu verejnej správy,

(iii) v súlade s predpisom, podl‘a ktoréhoje strana povinná alebo požadovaná konat‘, alebo
(iv) vládnej, daňovej alebo ínej kontrolnej autorite alebo banke alebo pobočke zahraničnej banky,

ktoré sú oprávnené a kompetentné ich vyžadovat‘ v súlade s predpismi,

to všetko za podmienky, že prij ímatel‘ včas a vopred oznámí takúto povinnost‘ poskytnút‘ dóverné
informácie poskytovatel‘ovi a bude spolupracovaf s poskytovatel‘om na náklady poskytovatel‘a, na
zabezpečení potrebného príkazu, rozhodnutia alebo mého obdobného aktu na ochranu dóverných
informácif.

6. Dóverné informácie móžu byt‘ poskytnuté, reprodukované, kopírované, zhrnuté alebo
distribuované, či už vcelku alebo čiastočne, iba v súlade s obchodnými vzt‘ahmi medzi
prijímatel‘om a poskytovatel‘om, a iba za podmienok uvedených v tejto dohode, pokial‘ sa strany
tejto dohody písomne nedohodnú inak. Prijímatel‘ súhlasí a zaväzuje sa, že bude všetky dóvemé
informácie získané podl‘a tejto dohody oddel‘ovat‘ od ostatných dóverných informácií, aby sa
predišlo ich zmiešaniu sa.

7. Prijímatel‘ móže poskytnút‘ dóverné informácie inej osobe akoje uvedená v tejto dohode iba (i) po
predchádzajúcom pfsomnom súhlase poskytovatel‘a s takýmto poskytnutím a (ii) po tom, čo takáto
osoba, ktorej sa majú zverejnit‘ informácie uzavrela dohodu o ochrane dóverných informácií s
poskytovatel‘om.

ČlánokIV
Práva a nápravy

1. Prijímatel‘ je povinný oznámit‘ poskytovatel‘ovi každú neoprávnenú manipuláciu s dövemými
informáciami na svojej strane alebo inou osobou ihned‘ potom, ako túto skutočnosf zistí a zavázuje
sa vyvinút‘ v spolupráci s poskytovatel‘om maximálne úsilie nato, aby sa odstránih následky takejto
neoprávnenej manipulácie, aby sa zabránilo d‘alšej neoprávnenej manipulácii a tiež sa zabezpečili
a obnovili všetky opatrenia potrebné na ochranu dóvemých informácií v zmysle tejto dohody.

2. Prijímatel‘ vráti na požiadanie poskytovatel‘a všetky originály, kópie, reprodukcie alebo mé
zhrnutia dóverných informácií (pripravené poskytovatel‘om alebo pre poskytovatel‘a). Všetky
dokumenty, listiny, poznámky a mé písomnosti, taktiež, no nie len, elektronické verzie alebo kópie
ako sú napr. e-mail, počítačové súbory či už v stroj ovom kóde alebo normálne čitatel‘né, ktoré bolí
vyhotovené na základe poskytnutých dóverných informácií prijímatel‘om, jeho zamestnancami,
zástupcami, splnomocnenými osobami, spolupracuj úcimi osobami, pridruženými spoločnost‘ami,
participantmi a mými osobami musia byt‘ zničené na požiadanie poskytovatel‘a a ich zničenie musí
byt‘ potvrdené písomne poskytovatel‘ovi.

3. Každá strana bene na vedomie, že porušenie ustanovení tejto dohody móže spósobit‘
nenapravitel‘né škody druhej strane, za ktoré poškodená strana nemóže byt‘ adekvátne a primerane
odškodnená v peniazoch. Preto každá stranaje oprávnená, popri akýchkol‘vek d‘alších náhradách a
bez ich obmedzenia, ako aj bez vzdania sa dostupnej ochrany, zakázat‘ d‘alšie použitie alebo inak
spravodlivo ochránit‘ poskytnuté dóverné informácie, pričom má nárok aj na náhradu s tým
vzniknutých právnych trov a mých poplatkov ako sú cestovné a bežné náklady, náhrada času, to
všetko v rozsahu rozhodnutia kompetentného súdu, ako aj má právo vykonat‘ opatrenia na
predídenie porušenia tejto dohody a na zabezpečenie jej vynútitel‘nosti.

4. V prípade porušenia akejkol‘vek povinnosti uvedenej v článku II bod 3, článku III a článku W bod
1 alebo 2 tejto dohody hospodárskym subjektom, je verejný obstarávatel‘ oprávnený, nie však
povinný, požadovat‘ od hospodárskeho subjektu zaplatenie zmluvnej pokuty v sume 50 000 EUR
(slovom pät‘desiattisíc eur) za každé jedno takéto porušenie povinnosti. Zmluvná pokutaje splatná
na základe výzvy verejného obstarávatel‘a, ato do 14 dní odjej doručenia hospodárskemu subjektu.
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Hospodársky subjekt sa týmto zaväzuje, že zmluvnú pokutu uplatnenú verejným obstarávatel‘om
riadne a včas zaplatí. Zaplatením zmluvnej pokuty podl‘a tejto dohody nezaniká právo verejného
obstarávatel‘a na náhradu škody v celkom rozsahu, t.j. verejný obstarávatel‘je oprávnený požadovat‘
náhradu škody v celom rozsahu spösobenej porušením povinnosti, na ktorú sa zmluvná pokuta
vzťahuje.

ČlánokV
Rózne

Všetky dóverné informácie sú a vždy budú vlastníctvom poskytovateľa. Poskytnutím dóverných
informácií prijímate!‘ovi, poskytovatel‘ v žiadnom prípade nedáva či už výslovne alebo nepriamo
prijímate!‘ovi právo alebo neudel‘uje !icenciu na akékol‘vek použitie patentov, autorských die!,
ochranných známok, obchodných taj omstiev, ako aj mých práv duševného vlastníctva, alebo mých
práv patriacich poskytovatel‘ovi alebo tretím osobám. Ziadna strana tejto dohody nie je oprávnená
bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej strany tejto dohody postúpit‘, previest‘ túto
dohodu alebo nejaké práva a povinnosti z nej vyplývajúce na inú osobu.

2. Táto dohoda je úplnou dohodou strán ohl‘adom záležitostí uvedených v tejto dohode a nezakladá
akýkol‘vek záväzok niektorej strany uzavriet‘ zmluvu alebo uskutočnit‘ transakciu s druhou stranou
alebo ju akýmkol‘vek spósobom kompenzovat‘, okrem prípadu, ak sa strany dohodnú inak v
samostatnej pfsomnej dohode riadne podpísanej oboma stranami. Neuplatnenie alebo oneskorené
uplatnenie ktorýchko!‘vek práv podl‘a tejto dohody niektorou zo strán, a!ebo nevykonávanie týchto
práv nebude vykladané ako vzdanie sa týchto práv, pokial‘ takéto vzdanie sa nie je vyhotovené
v písomnej forme prfslušnou stranou a doručené druhej strane. Ziadne vzdanie sa práv súvisiacich
s konkrétnym prípadom nepredstavuje vzdanie sa mých práv alebo rovnakých práv v d‘a!ších
prípadoch.

3. Pokia!‘ bude niektoré z ustanovení tejto dohody vyh!ásené kompetentným súdom za nezákonné,
neplatné a!ebo nevynútite!‘né, toto vyhlásenie nebude mat‘ žiaden vplyv na platnost‘ alebo
vynútite!‘nost‘ ostatných ustanovení dohody.

4. Okrem obmedzení uvedených v tejto dohode, všetky práva a povinnosti vzniknuté pod!‘a tejto
dohody budú trvat‘ aj bez ohl‘adu na skutočnost‘, či strany uzavreli zm!uvu a!ebo nie, či zmeni!i
alebo ukončili svoj zmluvný vzt‘ah, pokial‘ sa strany výslovne pfsomnou formou nedohodnú inak.

5. Dodatky a zmeny tejto dohody móžu byt‘ vykonané iba písomne po vzájomnej dohode strán.

6. Ustanovenia tejto dohody sa primerane použijú tiež na akéko!‘vek a všetky obchodné alebo
komerčné informácie strán, zahrňujúce najmä, no nie vý!učne, špecifikácie, plány, náčrty, modely,
vzorky, dáta, počítačové programy, software, dokumentáciu, zachytené či už písomne a!ebo ústne,
pokial‘ sú tieto informácie považované za obchodné tajomstvo podl‘a príslušných právnych
predpisov, najmä 17 a nasl. a 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení
neskorších predpisov.

Článok VI
Konkurenčná doložka

Strany tejto dohody sa týmto zaväzujú zdržat‘ sa použitia akýchko!‘vek dóverných informácií
získaných podl‘a tejto dohody na účel rea!izovania činností konkuruj úcich predmetu činnosti druhej
strany tejto dohody.

Článok VII
Spoločné a záverečné ustanovenia
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1. Ak sa strany písomne nedohodnú inak, zá niktejto dohody sa nedotýka povinností strá nd‘alej sa
spravovat‘ ustanovenia č lá nkuIII a W tejto dohody, a teda uvedené ustanovenia ako aj s nimi
sú visiace ustanovenia a také prá va a povinnosti, z ktorých povahy vyplýva, že sú č asovo
neobmedzené , majú na zá klade vóte strá n trvat‘ aj po ukonč ení tejto dohody. Ustanovenie
predchá dzajú cejvety sa rovnako vzt‘ahuje aj na povinnost‘ zaplatit‘ zmluvnú pokutu za porušenie
tejto dohody, a to bez ohl‘adu na to, č i ná rokna zaplatenie zmluvnej pokuty vznikol poč as trvania
tejto dohody alebo po jej zá niku,ako aj bez ohl‘adu na to, č i k ponišeníu povinnosti zabezpeč enej
zmluvnou pokutou došlo poč as tiwania dohody alebo po jej zá niku.

2. Vzhl‘adom na to, že zá väzkyzaložené touto dohodou sú č asovo neobmedzené ,ohl‘adne ukonč enía
tejto dohody formou výpovede platí 582 ods. 2 zá konač . 40/1964 Zb. Obč ianskeho zá konnfka
v znení neskorších predpisov.

3. Tá todohoda, ako i prá vaa povinnosti vzniknuté na zá kladetejto dohody alebo v sú víslosti s touto
dohodou aj v nej výslovne neupravené sa nadia prá vnymporiadkom Slovenskej republiky, najmä
zá konomČ. 513/1991 Zb. Obchodným zá konníkomv znení neskorších predpisov a ostatnými
sú visiacimi predpismt Spory vyplývajú ce z tejto dohody, spory vyvolané touto dohodou, ako aj
spory a veci týkajú ce sa tejto dohody prejedná a rozhodne príslušný sú d Slovenskej republiky.

4. Tá todohoda je vyhotovená v slovenskom jazyku. V prfpade, ak bude tá todohoda vyhotovená
sú č asne v slovenskom jazyku a aj v mom jazyku, prednost‘ má jej vyhotovenie v slovenskom
jazyku.

5. Tá todohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, dva pre každú stranu.

6. Tá to dohoda nadobú da platnost‘ v deň jej podpisu stranami tejto dohody a ú č innost‘ v deň
nasledujú ci po dni jej zverejnenia podl‘a 47a ods. 1 zá konač . 40/1964 Zb. Obč iansky zá konník
v znenf neskorších predpisov.

V Bratislave, dňa

   
 

(DrI‘EC, a.s.
PaedDr. Ivan Sůra
predseda predstavenstva

DITEC, a.s.
Ing. Csaba Bará th
podpredseda predstavenstva a generá lny
riaditel‘

VBratislave,dňa   

Ve rej ný obará vateJ‘
Mgr. Ing. Jfn Jenč o
generá lnyr/aditel‘
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